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Znyjush tywwnwli k Edhgpunuwluwi gpujuintpjut hwdwnbkpunnid
pltnipjut wntl] wpunpjuih hipunipjut wnwbdtwhwnlmpnibutpp: Swuph-
utip owpnitwl] vhgpughwt b wpunpp ghwnwplyl) o npytu dbnuyundw-
jult Junubqubp, vwluyt puwubpnpn pupnd dhgpughuyh swuyukph wgh
wuwndwnny npuip nupdb] Eu qpuijwinipjut yuwndnipjub npnohs wnwtd-
twhwwnlnipnitibphg: Munhpp, npbt wdktwpwnt L puttwplynd tdhgput-
nuljul qpuijuinipjut hwdwnbkpunnud, Jkpwpbpnid E widbwlub, wqqu-
1ht, dowlnipuyhli, Ypnuwljut hupunipjuip: Uthwwnp, hwjntgbng ownwp
Upwljnypnid, pupuynud £ htipunipyut Jkpwhdwunwynpdub jungpht b dknp
phipnud hhpphguyhtt huptnipni: Uy juugpht pujudnd B twb wyt dwpghy,
npnup wypnud ki vhgpuinibph Ynnphtt: Ukthwlwbh huypkthpnid tpwip h-
phig EpYpht bugnd kb onwp m whswbng tihgpuiin gponh wsplpny: <hp-
ohtihu puguwunpnipip puwwn wwpq E pojnpu wypod Bup dhgpughugh nu-
puopowinid b ynukughw) quppuluuubp tup: Spbkpt pninp bdhgpubn
gpnnubkpp pupuynd Bu ubthwut «<kup» dwuht wunkpugnidutph thniqiw-
up: Edhgputinn gqpnnp unynpuljutt Edhgputiinhg mmwppbpynid E tpwunyg, np
Ykpwnupdh hnyup bpwb dnnbgumd t hp hpbwbkpht, npnup nqhotish) Gl
upwt wdpnne YJjuupnid: «Snit» hwuljugnipjut pugujuympniap hwnlw-
whu Juplnp t Edhgputn gpnpubph hwdwp: Zwdwp tpubg skt pugniunid
ubthwlwh tpypnwd, b huypkuhpp phinig hkwnn tputp onwpwlwi b nun-
tnud pt” tkpunid, pk’ wpnbpypnud: Bppldt gpnnukpht hwennynid £ hwpunbg-
uk] b tnyuhul] Jhwynpby mwuppbp dpunypukp: (kniu qpnn 9junhdhp Lwpn-
yndtu UUL-nud nuuwuinnd kp nniu qpujwiinipinil, ptl hp hwjpbuwlhg-
utinhg owwnbpp dhtgh hhdw skt ubpk] bpub quppuut puntwnt hwdwp:
Lwuljhtt unkndugnpsulul «kuhy wuwwnpubpp, tpu bppbdth hwunwndws
qpuljub hipinipjut wihknwgnidp YYuynid ki Gupnynh” wikh hus tnphg
uljulint gwulnipjut dwuht. nu wyt htwpwynpnipniub £, nptt Udkphlut w-
nwowplnid £ pnjnp ubpquinpjuukphte

Pwuunh punbp — plphnipnil, wpunp, Junupwinh, quppwlul, dkpqunpuy, hh-
onnnueinil, huypkipp, nkpuhwinid, hknugnid, JEpunupd

Lwpnlngyh qpulijub unbnéwgnpénipniuubpnd wukpt £ Oni-
uwunwithg wpunpybjnt guyp, b tjuwnbih L agt dpnmwujub npnoup, npp
pnnt) £ wpunpp wpdbunnwgbnh hngnid: Owgnidny pniu wdkphljugh

38



gpnnh Jupgquyhdwlp tpub ny dhuyt vhouinpy L nupdunid kplnt dow-
Ynypubtph dhol, wyl ogunid E hwpnbgubint ukppht Ynudhljunp, npp
dwgh) k EpYynt Egnititpny gqpbjhu: Vwpnlndu hp unbkndwgnpénipiniu-
ubkpnid hp nmuquyt wpnwhwjnnd E hp htpnuukph oqunipjudp, n-
pnlg hpulubinipyub hkn hwonybym thnpdkpp dhow sk, np hugnnus
tu: ZEknmwnupd hwyjugp qgliny hp Jun oppwtth ghinupybunwljui gnp-
stphtt qpwd Gypnuuynud «4. Uhphiy Yhnswiniinyg, Lupnlndp hwy-
wnwpuwpk) kp, np Uhphth quugnyu gnpstpt wyt gnpstpt G, npnb-
gnud tw hp dnnnipnhtt dhwjiwly £ ponunud hpkug hnghubph dkiw-
hugnid»!: Uju qpuunuyupunnudp gunind £ hinhttwljh «wuyputipwih-
op» npubu wunwuhuwb Mntuwuinwithg hp wpnwpudwbp: Lupnlnp
hwuljugunid k, np punupwljut thnthnpunipjnibtbpt wybjh Uks jaunph
dhuytt Uh dwut kb, b np «pbonp npus sk pniuwljuit hinuithnpunipjut
Ypw: Yw Juipnn kp hik] guiugws put’ kpypuowpd, hhjwbnmpynt,
wpunp: Chounp npwéd b thnhnjunipjut jupninipjut Jpur: Lpw
Jjutph nipwpwiynip mbnuthnnipni’ (ntuwunwihg Gypnyuw,
Bypnyuwjhg Uhwgju) Lwhwbqutp b Uhwgu) Lwhwbqubphg Jkpw-
nupd Gypnuyw, wwhwbenid tp nipg hwpdwpynpujutnipnil, puyg
guiljuh nbknunumpnibp’ JEpunupdp fmuwunwb, wnpybu T
Utwug bpuqubp: Lpw ginupybunwlub hkpnubkpp wpunpyujikpp’
punupwghnipnil sniukgnn puwthwnwljubbtpt nt wupnidkjh kpu-
gkwnphlubpp, sku Jupnny qutby hpkug nbnp ppgugyunnn wphiwp-
hmd pupwugpnid wykjh uddytny hpktg wmthwuwubih gutynipniu-
ubkpnid b pnpbkny hhonnmipnibubph dphpupuwlwt wphiwphp, npp
nstsh hwpnipnit sh nwhu:

Junwpuwnh huknt hwiquudwiph oqunid E gpnnhtt unbnsdt) «Nuhu»
(1957) b «@Inituwwn Ypuwl» (1962) Yiytnh gjjuwynp htpnuttpht: Upunph
Uh pwtth mbunipniuiutph dwuhtt yuundwlut wtwplp jhhduwdnph,
ph hlsne kb wyu Ylbph hkpnubikpp Muhlp b Lhtpnunp, huljulub wp-
unpjujutph wpwtdtwhwwnlnipmniuutp gpubinpmd b GWuwwnbhnpku
nwppbp nbuwjntbp hayuninid nknuwhwidwt JEpupbpyuy:

Opudnpnh wiqbpkt punwpwutp vwhdwinid £ wpunpp npuybtu
«apunpyué dwpg. dkhp, nd unhyduws k Enk) ptwlydt) hp hugpkuh hn-
nhg htnn»: Punh unniqupuinipiniip Eipwnpnud k, np wpunpp (exile)
dwgnid £ jmunpubpku ex(s)ul-hg, npinbn ex-p wpwtwlnid k «gnipu», huly
sal-p «quup: Upunph Jun wpplinhwbphg dkp Odhnhnub £ hendbwgh
hwjnth puttwuntnédp, npht Ognuninu Juyupp punwuwwpnkg hp Yhp-
ohli optpli whghugibim puppupnuubtph opowimd’ Ul snyh wihhic
bPusytu Odhnhnup, Lwpnynyp tnyuybu hwyptiwgplduws wpdbunw-
gtan tp: Phupb b skp uwpyt hipbhofawtih Ynnuhg, wy wunnl-

! Vladimir Nabokov, Conclusive Evidence, New York, 1951, p. 216-217.
2 “Strong Opinions”, New York: Vintage Books, 1990. Print, p. 148.
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unud tp wdbjh UkS qunpulub judph. tw wpunpyt) tp (ntuwunwitihg
puwl nupkljuwimd b dhbsh Yjubph Jbpep npubuuntinige nupklju-
up, dbwg wpunpju): Unynpupwp nu Ynsynid £ wpinwugqunpe (Blhgpw-
ghw). mkpuht, npp quyunpkt tjupugpmd b <hinuthnpnipinithg htinn
quuqudughtt wpiuqunpep ntuwunwithgy®: Yinwpjus hendbwgn b
wpunpyuwéd pniuh hwdwnpnidp gnyg k wnwhu, np wpunpjuh Yepuyupp
thnpuwybpuyt) E nuptph pipugpnid b tkpwenid £ thnpdwunmpinituuk-
h (uy opowtiwaly: Zwnjwybku puwbpnpn nuph gpuljuinipnitip 1h k
pnjnp nwuwbbph wpunpywé gpnnubph unbnéwgnpémipiniutitpny, n-
pnup huwjnth ko hpkug pugwnhl wbdtwfwb thnpdwnnipmibttpng:
bty yEpuptpnud £ Vwpnlnyht, wyw wpunph phdwt wnwbdtwlh nkn
E qpuuntgunid tpw unbnswgnpénipiniiubpnid, hulj wyt hwpght, ph by
wpwlbwlnipmit nith hp hwdwp wpunpp, tw Wuunwupwl) k. «Updtu-
wnwghknh wjtt mbkuwlp, npp dhpwn wpunph ke E, ptl Eppkp sh 1pk] ww-
whkbwlwt upwhp jud hwjpulub nnttp, hwjnth hpulwb gnpshs L, n-
nh htnn Gu npnpwjh hwpuquunnipnit Bd qgnud: Fuyyg wykjh ninhn -
dwunny wpunph wpbunwghnh hudwp towbwlnd £ dhugb Uk pub’
upw gpplph wpgbnud: T Mniuwunwih, ns ph bt §npniunb b

‘Lwpnlinyh Jupshpny wdbktwdbs junhputiphg dbu wyt k, np hu-
pp wphtbkp pupmbwy qpldws £ hp puptpgnnhg:

Uhwl] duwynitt Jpgwljp, nptt itk pnjnp wpybunwgbnubpp, ny-
ptip unhyyuwsd L jhunwd phwljyt) hpkug Sttinwyuwyphg htinnt, Lwpnln-
Jh dnbpphd pultp b gpuljutugbn Utph UppRwuppehtt uvwhdwinud k
npybiu cuyquudwts Jpgwl»*: ‘Lu sbpnnid k, np wju Jpdwljp jupaqus k
huyptuh Epyph dwuhtt hhonpmpnibitphg b owpmibwlwpwup wd-
puwunynid £ dh op nimit JEpununtwnt hnyuny: Ujuntwdbuwjuhy,
‘Lwpnlinyh hwjuunwpdnipniip niuwunwth tjundwdp hopdwpl-
Ynud k qquguniipujhti pinhg qtips dtwnt gumulnipjudp: «kFntuwunw-
uht» (1939) pwbwunbndnipjut Uky, npp qpyty E Pwiphgnid b hknwqu-
mud pupquuiyby] whgikpkl, tw ppunpnud £ hp Epyphtt hwighuwn pon-
ubk] hpk: Puttwuntndp untnénid L hniqujut junpnuwiquu yuwn-
Ltp, npp hwdwpdbp £ nuinun dwhyuwi, Epp tpub wuptnhwwn hhobkg-
unud Bt wyt quyptph dwuht, npnp tw wyjlu Eppbp sh wygkih.

bud Ukl pnnik u: Unuisnud b phg:

Uplpwnp uwpuwthbh b Qyuuph wnunijutpp poywtnid Gu:
Bu wboquuljut Ed: Gy ku dknunud bu
£n htntnywé whph Ynyp hynidhg®:

3 Tucker, Martin. Literary Exile in the Twentieth Century: an Analysis and Biographical
Dictionary. New York: Greenwood, 1991. Print.

4 “Strong Opinions”, ko 118:

> McCarthy, Mary. Occasional Prose. San Diego: Harcourt Brace Jovanovich, 1985.
Print, p. 70.

6 “Poems and Problems”. New York: McGraw, 1970. Print, p. 1-4.
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bp Epyph dwuhtt hhonpnipniutt wnwy k phipnid pwbwuwntndnip-
jutt hhduwljuwt hwpgp. pwbtwuwnbndp nmwuphubp wpwy £ npnoty htnw-
tw] Mmuwunwihg, wy ghypmd hisnt Oniuwuinwbp sh Jupnng
upwt tnyt juynipniut wik):

‘LVwpnlnyp thunpnud k, puyg sh jupnnqutnid pudwpup hwjuuw-
pulpppnipnit gk tpu Uh dwup wdnip Junsws b wugyuhg, huly
Uintu dwup hwonnnipjudp hupdwpynd k ubpuyhtt: Fubwuntnénip-
ittt wpnwhwynmd £ Gplynt wthwown guulnipnibubph hhwupw-
thmpymip wquujb] vwpuuthbjh hhonympymubbphg b funuby jud
qpbp hp uppbih Epyph dwuht: LVwh, pubwuntnst hpuyniup niuh, gni-
gt unyuhul wwpuwynp £ junubk) hp Ynpgpus Epyph dwuht. «Lw, nyd
wquwu pnd E hp bplihpp pupdmbplbph Jpuw qug (hukne hwdwp, w-
quu b7 Ujuntwdbuwjuhy, Lwpnlnyp twl quwnltpnud L wj gnhwpk-
poipjniup, nphtt ywwnpwuwn k hupp Oniuwunwih hwdwn nipjuju-
uhg wquuyknt hwdwp. «Bu yuwnpwuwn bl ptugdhon puptdus yun-
It b myplk] wpwtg wiui: Gu yuwwunpwuwn b, np dkup tnyuhul b-
puqutpnid shwtinhybup, uunpwuwn bl jujpwgnipwljl) pnjnp hw-
puynp Epwqubpp, wpnibwpwd (huk], hwpdwinud nuntw), dh §nnd
qgt] wyut gpplipp, npnup whwp kE uhpbd, hnppowphubd wyt wdkub, hty
niubd hu ubthwljwi (Eqnuins:

Putiwunbndnipjutt thnpp-htyy wthwpp dAuwfbpuynudp yuydwbw-
Unpyuwd £ Lupnynyh’ pniubpbiihg pnpnp pupguwim pncbibpmd ¢unw-
ghnipjuty windwdp. inybu pwbtwunbndmipiniup pniubpiinid Juwnwpk-
Jwuybu dknknuyght E: Puyg putuuntindh mnkpdp Epynt (Eqyny b tnyuu
k. gpnnp gubuuiumd E hp whgpuh hhonnnipnitutpp thnjuwbiully ubp-
Juyh hrwnunnipjut hiwn: Lw nignud E, np (rntuwunwtip hbient dbw hp B-
npuquipibphg, dinphg b Jyutiphg. b, wyuntwdbuwythy, wyt putth ghwnwl-
gnudp, np (rniuwunwtp Eppbp sh ph ppkl, pugunpnud £ wyt qunwp-
Unipynitp, npp w qgmud £ pwpniinalybjny wwgply huygpbhphg htnne:

Fwptpp wju hniqujut Juljninudp pinipugpmid £ npytu «ynpu-
nh ghinnulgnid»: Uju Ynpniunp thnjuhwinnmgbine hwdwp Lupnlnyp
qpnud E kwbp 1h hhonnnipjnibibpny wy kplph dwuhb, npp bw dw-
dwbtwlhtt ghnbp: (fntuwunwithg hipwbwnt nypbpgnipmniut wyt ph-
dwt k, nphg tw sh Jupnn juntuwthby, b tpuw widbwlwb gudtphg vh
pwithull wujuntuwthbihnpbt thnpwbgynid Eu unyt nbuwlh wnwunw-
wwiipitp nhuwgpuinn Yepuyuptibph Yubphb:

Upnyn p Lupnlnyht whwnp E ghunwpyl] dhuyt npybu Juuuputnh:
bp wpnwqunph wyu tpkp muppbp dudwtwlwoppwutbpnid: “A Guide
to Exiles, Expatriates, and Internal Emigrés” («Upunpjutph, qunpulub-
ubp b ubppht quppwlwutbtph ninkgnygr) (1972) tuutmd Ubkph Upp-

7 Unyju mknnwd, kg 5-6:
8 Unyyt wmhnnud, ke 9-16:
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Luipphtt wnwdiwgunid £ quppuluuttph dh puth junkgnphwitp,
npnup Ukpwpmid B wpunpjutibph, hwhunwlwbttph, qunpujutit-
nh b ukppht qunpwlwuubph: UppRwppht hp nkunipjniup Yhpunnd £
‘Lwpnlnyh tjuundwdp, nphtt nnunnwhnwp pbdhup Yeunly tp Eplphg,
huswbu twlb' Qbjdu Qnjuh, npl hiptwlwd pkg hp Epljhpp punupulub
nwpwduwjumpniiiph yuwndwneny, b Fophu Mwuwnbkntwlh, npt wyn-
wtu b shipwguwy vnphpnughtt Uhnipiniihg, pytn junwjupnipjui
ynnuhg hwunwgh punuwywupunyt) kbp gdwh dEiniuugdwi: Muwuwntn-
twlp, nphtt htwpwynpnipnit tp wnpydl] hkpwbwnt kniuwunwihg,
hpwdwpyty E wpunpjw) quntwy. «Gu nruwunwih hbn juydws Bl
hu $untunny, Yyuupny b wpjawnwpny: Pud hwdwp hwjpkuhphg htinw-
twp hwjwuwpuqnp Y hth dwhdwi»®: UppRupphtt wihwpynid k wyl
Eupunpu) fowtnh dwuht, np Juuupuinh Lwpnlnyp whwp L np qqu-
gwd 1hubkp ubkppht hwpunwlut Muunbntwlh tfundwdp, npp, stw-
jwés hp wwnbknipjutp junphppuyhtt nkdhudh hwinby, wnutu by sipkg
Epyhpp: Gplk Mwuntntwlp wpunpp tnyuwgunud Ep dwhywib htwn, Lw-
poinyp ghnwlgnid Ep wpunph pudbnws httwpwynpmipniuttpp: Uju
hiunpuwhwpnyg phdwgh snipg hkwmwppphp putiwpuwt dudwtiwl Upp-
Luipphtt wnwewpynid k, ph hiyyybu Yhpwnk) wpunp wnkpdhup. «Upunp-
jap uyuunid £ junwupmpjut jud pputwybnh dwhquip, husp
Pyl junw hpkt JEkpununtw) ninitt: Gpk tw nunuph vyguuk) b ujuh
hwpdwpyl) tnp hwihquuwbpubpht, wyw tw wyju wpunpyuy sk»1°: Uju
Unulpln vwhdwindp vhwbpwbwly sk wpynp wyi towbwlnud k, np
nwpuwghp hwdwpytnt hwdwp wbwnp £ ghdwnpl] unp dowlnypht
Anpbpm gulljugusd thnpdh b wuypty Jubpp dhpdtynyg wyb pnpnp hin-
punpnipniutibpn, npnup wpwewnpynid k tnp tplhpp:

UppLupphtt wykih £ dwbpudwutnid hp nbuwybwnp, bpp qunpu-
Juwuubphtt nuunid E snpu tnwppbp junbkgnphwubph. 1. quuuputnh, n-
R «uuunn Enipjut punupwljut gnpshy b, phl tpuw junwpws hwugw-
gnpdnipjniup Jupnn b jhubk] pupnjuljwinipjut npnpunid», 2. thupau-
wwlub, npp sh jupnnugk) ghinwlgupup hp Gplihpp (plynt npnpnud
Juwywguk] (b nwwppbpnipnit Juupwtnnt) b «<wboqhwlwinipjul, wb-
hwuljwbw hnipjut dupdiwgnudl b, 3. wpunuqunpws, nph adbljinudp
wnbnh E nukgh] huptwlwd», b npp yqupquubu sh guujuwiunid Ypw-
nuntwy hp kplhp, b 4. ukpphtt Juunwpwbwnh, npp, hsytu Muwunkntw-
p, «ubpphlt qunpwljwith whu uh puby £ hpudwpynud £ ply hp huy-
pkuhpp s & 1hup': Nppwiin] £ &qphin ifwh npuuwlupgnuip: B
punn UppRupphh n'p Juunbgnphuymd b nbqudnpynud Gupnlnp:
Gpypnpny hwpghtt yuwnwuppwbp pun wybih htiown k, put wnwghtht.

° Rowland, Mary and Paul Rowland, From another World. The Kenyon Review 33,
1960, p. 493.

10 McCarthy, Mary, upy. woju., ke 69-70:

1 Unyt whnnud, ke 69-71:
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UppRuppht wunnud k, np Lwpnlnyh unbndwgnpénipiniuubpnid wp-
unph hujuut opowtp tpw wdbkphljjutt wpurwqunph dudwbwlw-
hwwndwsh k, npt wjuwpwnynud £ GYpnuyu dkjubny: «Bynid k, pk htinh-
twlyp, - gpnud £ tw, - nd dwdwbwlhtt Udkphjuynid pniu wpunpjuy kp
(wju wdkuny hwntpd, hus Bupwnpnid E Ynpniun b dhow), Jepusyty k
wdbkphiugh qunpwlwih, nptt wypnud k oyjgupuljui (knwt ququ-
pht «udkl hishg ykp»'2 UppRupphh quwhwwnwlwbp juy hhdbw-
Ynpdws Lk, puyg gnigk ny htnhttwwynp: Ll Lupnlnyp quuhwnnd
Ep UppRwpphhtt npybu hwdwlpbh b hwjuwnwphd puptpgnnh no
plttunwuunh, tw hwdwh withwdwdwjinipnit kp hwyntund UppLwup-
phht hp wphiwnwph Jhpuptpyug:

Lwpnlndu pugnitmd £ wpunph jnipwhwwnntyy dpuninpup, tpp
puguwunpnid b, pk hugnt kpplp pniubiptung wy by skp qpp. «Upunw-
qunph nupwppgutp, Jupkh b wub), wjupumlt E Spypnpn hudwy-
huuphwihtt uunbkpuquh dudwbwl): Uwhwgut hhtt gponukpp, whk-
nwugul twl pniu hpunwpulhsibpp, b wikbu]unp nupugpmpui
Upwlnyph pughwinip dplunnpunt hp opinmipjudp, tnwunny, dwp-
poipjudp b wpdwquipnn nidny pnyuguy b ykpusdtg nniuwkqne
wupphpuiwitbph nwnuinm] wikdhl, ndn] qujunwljuis'3:

‘Lw hp hhwupwihnipniut £ hwyniund Juuwpwiunh gponutph tph-
wnwuwpy ubkpunhg, npp sjupnpuguy quwhwwnt] Juwuwpuinh dow-
nypl wdpnnenipudp:

Qujws nwhdwbuthwlnudubphll’ UppRupphh nhunpimibh wpdh-
pwynp wuwwnlkpugnid E nnwhu wyt dwuht, pk hyybu Eht Juuupub-
phubpb pujuymd Vwpnlnyht juy Swtwgnn dkhh Ynnuhg: UppLwp-
pht gnyg £ mmwjhu wyt hwljwunipmniip, nptt wnwewgpty L «wpunp»
wnbpdhtp puwtbpnpy gupnud: Ujuintwdbiwguhy, wpuwgqunpanutph
Ybpupkpjuy pu pinhwipuglus guuwlupgnidp b wninkighuy w-
wulnnuinpnohs E, U hhdbwlwimd  whwpynibuftn:  Upunpius
gponnutph dwuhtt pp dwbpuyplhhn ntundbwuppnipjut Uk Uwpunht
upkpp gpnud k, np gmujugué Junbkgnphw, nppwitt £ qpuaghs 1huh b
«aipjugsny nt Yhpnisujut mkpdhttwpwtinipjudp wupg, huqunty
E pugupdwly kukiny tnpdhg: Spuljub wpunpyuikph hp punwpu-
unwd pungpyybtihp htinhtwlutkpht pnpkjhu Pwpbpp wwppp Unnk-
gnuitbp £ nhinupymu’ swipnipbpl wikjny], pk nud jupbjh b wiguity
wpunpju]: Ophtwuly, twa sh Yupnn whwnbkuk] «gpnnubpht, nypkp Yhpw-
nupdk] tu hpktg hwyptuh Epyhp», pwtth np, pun Enipjub, bpubp
«tinbiu hwdwpdnud & wyu wopuwphh U dwup nupugpmpjub Uk’
htwnlbkiny wyt Gupwnpnipjutp, np wpunpp sh wthbnwiunid wppuwp-
hwgpnipjutt htw. hhonnnipniip wwhwwiynid E hnghjuuh ubp-

2 Uny mbnnud, b 78:
13 “Strong Opinions”, Ly 37:
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unud»*: Uw unbgnphw E, npp UppRupphtt hwpyh sh wntnid: Lwpn-
Unyh ndgnhnipniip hwugtgptg wyt putthty, np tw puugh npyku o-
wnuwp, npybku hp Jubnbubphtt hbknbnng gnpshs. «Gu htid nnipu Unkgh
Mniuwunwithg wjipwt Epwtnmit, wytiyhuh Yppnyyus nidny, np wyy
dudwbwljhg h ytp wipinhwwn yunwnynd Ed»: UppLupphh nbunip-
jubi’ npybu wpunph hwdpiphwinp pugunpmpui vwhdwbwgul

lhukp sh undbpmd npu wpphwlwinipniip Lwpnlndh Yuwbph b
unbndwgnpémipjutt njju) dudwbwlwoppowh Ypwpbkpu nhunwp-
Ynudubpnud:

AMAJINS COTOMOHSH — Ocobennocmu auunocmu Hzenannuxka Ha npu-
mepe Bnaoumupa Habokoea. — llenbio MaHHOW CTaThbU SBISIETCS PACCMOTPEHHE
XapaKTCPUCTHK HMICHTUYHOCTH B KOHTEKCTE MUTPAHTCKON IUTEeparypbl. Murpanus u
W3THaHHUE JOJr0e BpeMsl CUMTAINCh METAUCTOPUYECKOM Yrpo3oi Ui mucaTtesei, HO
JIBaIaTbli BEK CTall OJHOW W3 ONpEACSIOUX, €CIM HEe CaMOH OIpelesiome,
YepTOH HMCTOPUH JIMUTEPATyphl U3-3a yBENWYCHUs Murpanuu. [Ipodiema, o KOTOpOi
0oJIBIIIE BCErO TOBOPST B KOHTEKCTE UMMHIPAHTCKOW JIMTEPATYpPhI, CBSI3aHA C JIUYHOM,
HAIIMOHAJIBHOM, KYJbTYPHOH, PEIMTMO3HON WACHTHYHOCTHIO. VHIWBUA, MOSBISACH B
YyXKOH KyIbType, CTAJKHUBaeTCd C NPOOIEeMOH MEpeOCMBICICHUS HACHTHYHOCTH H
mproOpeTaeT THOPHUIHYIO UACHTUIHOCTh. C TpoOIeMOil MACHTUIHOCTH CTAJIKHBAIOTCS
TaKXkKe Te, KTO KHUBET PAJOM C MUTpaHTaMHU. Y ce0s Ha poAWHE OHH CMOTPAT Ha CBOIO
CTpaHy TIJla3aMH HMHOCTPAaHHOTO M HHKOMY HE W3BECTHOTO MHCATENII-IMHUIPAHTA.
OOBsACHEHNE TIOCTIEAHETO OYeHBb MpocToe. MBI Bce JKMBEM B 310Xy MHUTPALUH, KOTIA
BCE MBI SBISIEMCS MOTCHIMAJIGHBIMH MHTpaHTaMHu. lIpakTHUECKHM BCE IHCATEIIH-
SMUTPAHTHI CTAIKUBAIOTCS C MPOOJIEMOIl Kpaxa MpPEACTaBICHUI O COOCTBEHHOM <(D».
[Mucarenb-3MUrpaHT OTIMYACTCS OT OOBIYHOTO AMHIPAaHTAa TEM, YTO OH Kak OyATO
BO3BPAIIACTCSA JOMOW, ITOCKOJIBKY MpPHOJNMKAETCS K CBOUM HJcalaM, KOTOPHIC
BJOXHOBJISUTM €r0 BCHO JKU3Hb. OTCYTCTBHE TOHATHS «IOM» OCOOCHHO BaXXHO JUIS
mUcaTeNiei-3OMMUTPAHTOB. VX 4YacTo He NPHHUMAIOT B CBOCH CTpaHe, W, MOKUHYB
POIOMHY, OHM CTAaHOBATCA HMHOCTpPAaHIAMH KaK JoMa, TaKk W 3a rpaHunei. Muorma
MUCaTeNsAM yAaeTcsl NPUMHUPUTh M JaXe OOBEOMHHTH pa3Hble KynbTypbl. HaOokoB
npernogaBan pycckyio nureparypy B CIIA, 3HaKoMS aMEpHKaHCKHX CTYJCHTOB C
BEIMKMMH PYCCKUMH IHCATEISIMU, XOTS MHOTHE COOTCYECTBEHHUKH IO CHX IIOp HE
npoctiwin HabokoBy smurparnmo. Miumo3us mpexHero TBOpUYecKoro «si» Habokona,
WCUE3HOBCHHWE €ro  KOTZNA-TO  CIOKHBIICWCS ~ JUTEPATypHOW  HOCHTHIHOCTH
CBHUJICTEIILCTBYET O cTpemieHnd HabOokoBa HadaTh BCe CHayaia. DTO BO3MOXHOCTD,
KOTOPYIO0 AMepHKa MPeJOCTABISACT BCEM UMMHIPAHTAM.

KioueBble ¢10Ba: auyHOCMb, U3HAHUE, IMUSDAHM, NepeceleHey, UMMUSPAHM, NAMAMD,
PpoOuHa, denopmayus, yoaieHue, 6036paujeHue

AMALYA SOGHOMONYAN — Features of the Personality of an Exile on the
Example of Vladimir Nabokov. — The purpose of this article is to examine the identity
characteristics of the exiled in the context of migrant literature. Migration and exile
have long been considered a meta-historical threat to writers, but the 20™ century has
become one of the defining (if not the most defining) features of the history of literature

14 Tucker, Martin. Literary Exile in the Twentieth Century: an Analysis and Biographical
Dictionary. New York: Greenwood, 1991. Print.
15 «Strong Opinions», kg 27:
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due to increasing migration. The issue that is most talked about in the context of
immigrant literature is related to personal, national, cultural, and religious identity. The
individual, appearing in a foreign culture, faces the problem of reinterpretation of
identity and acquires a hybrid identity. The problem of identity is faced also by those
who live next to migrants. In their own homeland, they look at their country through the
eyes of a foreign and unknown immigrant writer. The explanation of the latter is very
simple. We all live in the age of migration, where we are all potential migrants. Almost
all immigrant writers face the problem of the collapse of ideas about their own "self".
An émigré writer differs from an ordinary émigré: as he approaches the ideals that have
inspired him throughout his life, it feels like going back home. The lack of a "home"
concept is especially important for immigrant writers. They are often not accepted in
their own country; after leaving the homeland, they become foreigners both at home and
abroad. Sometimes writers manage to reconcile and even unite different cultures.
Nabokov taught Russian literature in the United States, introducing American students
to great Russian writers, although many compatriots have not yet forgiven Nabokov for
emigrating. The illusion of Nabokov's old creative "self", the disappearance of his once
established literary identity, testifies to Nabokov's desire to start all over again. This is
an opportunity that America offers to all immigrants.

Key words: identity, exile, émigré, migrant, immigrant, memory, homeland, deportation,
removal, return
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